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Dorota Samborska-Kukuæ, �Lalka� Boles³awa Prusa
� pamiêæ tragedii greckiej. Z problemów intertekstualno�ci,

Wydawnictwo Primum Verbum, £ód� 2011, ss. 118.

Józef Bachórz w wydanej w 2010 roku pracy Spotkania z �Lalk¹�. Men-
del studiów i szkiców o powie�ci Boles³awa Prusa8 sentencjonalnie zauwa¿a:

O ile losem wiêkszo�ci dzie³ literackich w miarê up³ywu lat obecno�ci na rynku czy-
telniczym bywa przygasanie i blakniêcie, to w kolejnych publikacjach komentatorów Lalka
obrasta w kolejne znaczenia, które mog³yby byæ traktowane jako znak. Znak nieustannego
�przyrastania� sensów tej niezwyk³ej powie�ci.9

S³owa te, wypowiedziane na �chwilê� przed jubileuszowym dla Prusa 2012
rokiem brzmi¹ jak wyzwanie i takim zapewne siê stan¹, czego dowodem zdaje
siê byæ ksi¹¿ka Doroty Samborskiej-Kukuæ, �Lalka� Boles³awa Prusa � pamiêæ
tragedii greckiej. Z problemów intertekstualno�ci.

Wed³ug ró¿nych obliczeñ10 liczba opracowañ Lalki � prac zbiorowych,
monografii, artyku³ów dzi� zapewne przekracza 200 pozycji. Potwierdza to z jed-
nej strony opiniê Kazimierza Bartoszyñskiego (sformu³owan¹ za Hansem-Geor-
giem Gadamerem), powtarzan¹ niemal przez wszystkich �lalkologów�, ¿e jako
rzetelne arcydzie³o, powie�æ Prusa jest � �nie koñcz¹cym siê zadaniem�11 oraz
przekonanie, ¿e ka¿de pokolenie ma swoj¹ Lalkê.

Zasadnym by³oby zapewne przytoczenie i omówienie najwa¿niejszych
pomys³ów interpretacyjnych dotycz¹cych powie�ci Boles³awa Prusa, ale �wiet-
nie robi to Józef Bachórz12 we wspominanej pracy, która jest w zamierzeniu
Autora summ¹ jego d³ugoletnich badañ nad Lalk¹13. Jednak w kontek�cie re-
cenzowania ksi¹¿ki Samborskiej-Kukuæ warto zwróciæ uwagê na ciekaw¹ ten-
dencjê. W ci¹gu ostatnich lat refleksja nad arcydzie³em Prusa idzie w kierunku
jego �unowocze�niania�. Dowody odnajdziemy w niedawno wydanych tomach

8 J. Bachórz, Spotkania z �Lalk¹�. Mendel studiów i szkiców o powie�ci Boles³awa Prusa,
Gdañsk 2010.

9 Tam¿e, s. 47�48.
10 Wed³ug ustaleñ J. A. Malika (�Lalka�: historie z ró¿nych �wiatów, Lublin 2005) bi-

bliografia przedmiotowa dotycz¹ca Lalki liczy 182 pozycje (stan z 2005 roku).
11 Zdanie to koñczy wstêpny rozdzia³ Powie�æ z krainy arcydzie³ ksi¹¿ki J. Bachórza

(J. Bachórz, dz. cyt., s. 51).
12 Tam¿e, s. 50�51.
13 Zamieszczone w ksi¹¿ce studia s¹ poszerzonymi lub zmienionymi wersjami artyku-

³ów Autora pojawiaj¹cych siê na przestrzeni wielu lat (od 1985 do 2008).
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zbiorowych �wiat �Lalki�. 15 studiów14 i Boles³aw Prus: pisarz nowoczesny15,
w których g³osami badaczy m³odszego (i najm³odszego) pokolenia dokonuje siê
reinterpretacja powie�ci id¹ca w kierunku poszukiwania w prusowskich fabu-
³ach (nie tylko w Lalce, ale i Emancypantkach czy Dzieciach) �ladów moderni-
zmu i nowoczesno�ci (a nawet ponowoczesno�ci). Trop ten wyrasta mo¿e z od-
leg³ych inspiracji refleksj¹ krytyczn¹ Stanis³awa Brzozowskiego, który ju¿ u pro-
gu XX wieku pisa³ o autorze Omy³ki jako pisarzu n o w o c z e s n y m16.
W dzisiejszym ogl¹dzie Prusa-nowoczesnego towarzysz¹ badaczom nie tylko
Nyczowskie rozumienie modernizmu i nowoczesno�ci sytuuj¹ce tê ostatni¹ w la-
tach dziewiêædziesi¹tych XIX wieku, ale tak¿e nowsze prace filozofów przesu-
waj¹ce próg nowoczesno�ci na prze³om XVIII i XIX wieku (m.in. Zygmunta
Baumana, Agaty Bielik-Robson).

Z takiej perspektywy propozycja odczytania Lalki przedstawiana przez
Samborsk¹-Kukuæ staje jakby na przekór badawczym �modom� czy panuj¹cym
tendencjom, wpisuj¹c siê jednak ca³kowicie w intencjê traktowania tekstu po-
wie�ci Prusa jako niekoñcz¹cego siê zadania interpretacyjnego, do czego sama
Autorka nawi¹zuje w ostatnim zdaniu wstêpu.

Jak wyznaje Samborska-Kukuæ w Przeds³owiu, pomys³ na odczytywanie
Lalki w kontek�cie tragedii antycznej zrodzi³ siê podczas pracy nauczycielskiej
w liceum, a pó�niej konkretyzowa³ siê �ju¿ jako �wiadomy projekt badawczy�
(s. 7) na monograficznych konwersatoriach ze studentami, staj¹c siê ostatecz-
nie wyk³adem habilitacyjnym badaczki wyg³oszonym w styczniu 2010 roku.
G³ówne za³o¿enie pracy brzmi:

Celem mojej ksi¹¿ki jest wiêc próba prezentacji Lalki jako powie�ci, w której ¿yje
wskrzeszona pamiêæ tragedii greckiej, ujawniaj¹ca siê na wielu poziomach tekstu, choæ ana-
logia ta nie jest ca³o�ciowa (zaprzecza jej m.in. wielow¹tkowo�æ czy kompozycja otwarta).

(s. 18)

Autorka s³usznie wyznacza sobie do analizy jedynie pewne obszary
odniesieñ powie�ci Prusa i tragedii grackiej (precyzyjnie prezentuj¹ to tytu³y
poszczególnych rozdzia³ów czê�ci drugiej ksi¹¿ki), powtarzaj¹c za Gérardem

14 �wiat �Lalki�. 15 studiów, red. J. A. Malik, Lublin 2005.
15 Boles³aw Prus: pisarz nowoczesny, red. J. A. Malik, Lublin 2009.
16 Pochwa³ê nowoczesno�ci Prusa odnajdujemy w jego pracy Wspó³czesna powie�æ pol-

ska (Warszawa 1906), w rozdziale dotycz¹cym autora Lalki (s. 80�93). Czytamy tam m.in.:
�Jego [Prusa � JZ] odczucie ¿ycia spo³ecznego jest wybitnie nowoczesne i postêpowe� (s. 83)
oraz �Prus nie czuje siê wykolejeñcem w nowoczesnym ¿yciu, kocha je i ufa mu� (s. 92).
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Genettem, ¿e �gramatyka literatury� polega jedynie na odes³aniu odbiorcy do
ogólnych regu³, wed³ug których tekst zosta³ skonstruowany. Aby tego dowie�æ,
Samborska-Kukuæ stara siê w trakcie swoich analiz odpowiedzieæ, na ile utrwali³a
siê w �wiadomo�ci czytelniczej Prusa polekturowa (lub poinscenizacyjna) �ma-
tryca gatunku�. Próbuje, w faktach biograficznych (ogl¹dane sztuki teatralne),
a tak¿e dokonaniach pisarskich, odnale�æ �lady lektur tekstów Arystotelesa i in-
nych tragików greckich. Tu w sukurs przychodz¹ jej pewne sugestie Anny Mar-
tuszewskiej, która zauwa¿a³a stosowanie przez Prusa �kategorii zbie¿nych tre-
�ci¹, z kategoriami antycznej retoryki� (s. 29)17. S¹ to jednak sprawy le¿¹ce
w sferze szeroko rozumianych badawczych supozycji wyra¿anych opiniami typu:

Nieocenion¹ pomoc¹ mog³a pos³u¿yæ Prusowi po�wiêcona tragedii czê�æ Arystote-
lesowskiej Poetyki, której tre�æ przysz³y autor Lalki móg³ znaæ we fragmentach choæby z cza-
sów edukacji szkolnej czy zaleceñ lekturowych brata, mi³o�nika staro¿ytno�ci. Móg³ tak¿e
siêgn¹æ do dzie³a Stagiryty za po�rednictwem g³o�nej ksi¹¿ki Freytaga Die Technik des
Dramas z r. 1863, wzniesionej na gruncie Arystotelesowskiej teorii tragedii.

(s. 19)

Oczywi�cie bezpo�redni¹ analizê powie�ci poprzedza wstêp intertekstu-
alny � sugerowany jako problem badawczy ju¿ na poziomie tytu³u rozprawy.
Intertekstualne czytanie Lalki ma do�æ d³ug¹ i ugruntowan¹ tradycjê interpreta-
cyjn¹. Pocz¹wszy od Klary Turey18, która jeszcze przed drug¹ wojn¹ �wiatow¹,
zajmuj¹c siê romantycznymi konotacjami w powie�ci (widocznymi przede
wszystkim w kreacji g³ównego bohatera), odnalaz³a w dziele Prusa pewne od-
niesienia do twórczo�ci Ernsta Theodora Amadeusa Hoffmana i Novalisa).
Szerokie kontekstowe badania nad Lalk¹ rozpoczê³y siê jednak pod koniec
XX wieku, by wspomnieæ tylko nazwiska Anny Martuszewskiej19, Tadeusza
Budrewicza20, Zbigniewa Przyby³y21, Mariusza Szpilarewicza22, Jiøíego

17 Autorka powo³uje siê tu na pracê Anny Martuszewskiej Boles³awa Prusa �prawid³a�
sztuki literackiej (Gdañsk 2003, ss. 155, 184).

18 K. Turey, Boles³aw Prus a romantyzm, Lwów 1937.
19 A. Martuszewska, �Lalka� i niektóre problemy intertekstualno�ci, w: �Lalka� i inne.

Studia w stulecie polskiej powie�ci realistycznej, red. J. Bachórz. M. G³owiñski, Warszawa
1992.

20 T. Budrewicz, �Lalka�. Konteksty stylu, Kraków 1990.
21 Z. Przyby³a, �Lalka� Boles³awa Prusa. Semantyka � kompozycja � konteksty, Rze-

szów 1995.
22 M. Szpilarewicz, Oblicza intertekstualno�ci �Lalki� � kilka uwag o realiach miêdzy-

tekstowych Prusa, �Acta Universitatis Wratislaviensis. Prace Literackie� 2004, nr 44.
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Damborský�ego23 i wielu innych. Intertekstualne pytania o obecno�æ innych tek-
stów w tek�cie arcydzie³a Prusa przynios³y do dzisiaj spory rejestr cytatów, kryp-
tocytatów, aluzji, reminiscencji oraz odniesieñ do konkretnych wzorów gatun-
kowych. Pojawia³y siê tak¿e konkretne nazwiska autorów i tytu³y najwiêkszych
dzie³ europejskiej i polskiej literatury.

Samborska-Kukuæ w swojej ksi¹¿ce tak¿e podaje obszern¹ listê intertek-
stualnych interpretacji Lalki (s. 30�36), ale cytuje i przypomina tylko te pozy-
cje i tych badaczy, którzy w jakiejkolwiek formie sugerowali antyczne konotacje
Prusowskiego dzie³a. Przywo³uje wiêc opiniê Wandy Krzemiñskiej sugeruj¹cej
�mityczno�æ� protagonisty powie�ci, stwierdzenie Leszka Barszcza, ¿e Wokul-
ski �cierpi na hybris�, pomys³y interpretacyjne Marii Olszewskiej u¿ywaj¹cej
pewnych Arystotelesowskich terminów w odniesieniu do powie�ciowych epi-
zodów (m.in. anagnorisis, hybris i hamartia), czy wreszcie przywo³uje rozwa-
¿ania Olgi Tokarczuk o uobecniaj¹cym siê w Lalce katharsis (s. 32�33). Zdaje
siê, ¿e zabieg ten ma zaznaczaæ, i¿ choæ my�lenie o powie�ci Prusa w �antycz-
nym duchu� ma pewn¹ tradycjê � ten aspekt by³ przez badaczy zauwa¿any (mo¿e
pod�wiadomie, �matrycowo� � je�li odwo³amy siê do terminu Genetta), to ni-
gdy nie sta³ siê jednak punktem centralnym analizy powie�ci, lukê tê wype³ni³
dopiero projekt badawczy Samborskiej-Kukuæ.

Druga czê�æ rozprawy po�wiêcona jest w ca³o�ci analizie powie�ci Prusa
przez jej odniesienie do konkretnych kategorii zwi¹zanych z antyczn¹ tragedi¹:
hybris, hamartia, mythos, choreuta, tragizm. Rozwa¿ania dope³nione s¹ uwaga-
mi o bohaterze, metafizyce i stylu dramatycznym powie�ci. Wszystkie te kwe-
stie s³u¿¹ Autorce do szczegó³owego rozpoznania przede wszystkim konstruk-
cji protagonisty i jego losów oraz do opisu funkcji Pamiêtnika starego subiekta
i roli Ignacego Rzeckiego, widzianych, trzeba przyznaæ � z zupe³nie innej ni¿
dotychczas perspektywy.

W kreacji Wokulskiego odnajduje Autorka Arystotelesowskie wymagania
stawiane bohaterowi tragedii: nie wyró¿nia siê ani dzielno�ci¹, ani szlachetno�ci¹,
ma byæ jednak raczej lepszy ni¿ gorszy i musi mieæ w³asny, indywidualny i wyra-
zisty charakter (s. 38). Badaczka dowodzi tego, przedstawiaj¹c odpowiedni¹ eg-
zemplifikacjê tekstow¹. Jednak¿e o wiele ciekawsze efekty badawcze przynosi
zabieg zdiagnozowania biografii i charakteru Wokulskiego za pomoc¹ Arystote-
lesowskich kategorii hybris (nadmierna duma oraz pycha) i hamartia (za�lepie-
nie), szczególnie tej ostatniej.

23 J. Damborský, Intertekstualno�æ w �Lalce�, �Przegl¹d Humanistyczny� 2006, nr 5/6.
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Samborska-Kukuæ przedstawia interesuj¹ca grupê cytatów (s. 43�48)
dowodz¹cych pychy Stanis³awa, jego poczucia wy¿szo�ci i instrumentalnego
traktowania ludzi. Bohater wielokrotnie wyra¿a swoje s¹dy i opinie w sposób
ma³o subtelny, czêsto nawet arogancki. Poszczególne elementy biografii (stu-
dia, przesz³o�æ spiskowa, nag³e szczê�liwe wzbogacenie) tak¿e umacniaj¹ w nim
poczucie w³asnej wyj¹tkowo�ci. Dyskutuj¹c z przedstawion¹ przez Wand¹ Krze-
miñsk¹24 psychoanalityczn¹ sugesti¹, ¿e mitem Lalki jest nie Mi³o�æ, ale Uznanie
(jak w Damie kameliowej Victora Hugo) (s. 48), którego potrzebuje Wokulski �
mê¿czyzna z kompleksem ni¿szo�ci, Samborska-Kukuæ zdaje siê sugerowaæ,
s³usznie w moim przekonaniu, ¿e mitem powie�ci jest �moralna wêdrówka
wzwy¿, choæ Wokulski sam tego jeszcze nie wie� (s. 48). Paradoksalnie, prze-
konuje Autorka, wyobra¿enia protagonisty utworu o kobiecie, nadaj¹ce jej wy-
miar niemal metafizyczny, stan¹ siê donkiszoteri¹ ocalaj¹c¹ �jego spragnione
wznios³o�ci cz³owieczeñstwo� (s. 48).

Hamartia natomiast, rozumiana jako �b³êdne rozpoznanie i fa³szywa ocena
w³asnej sytuacji� (s. 48) powodowa³a � b³¹dzenie bohatera; stawa³a siê win¹
tragiczn¹. Nie�wiadom swojego po³o¿enia i okoliczno�ci protagonista pope³nia
czyny prowadz¹ce do dalszego zawik³ania swego losu i ostatecznej katastrofy �
i tak, zdaniem Samborskiej-Kukuæ, dzieje siê w Lalce. Autorka s³usznie zauwa¿a,
¿e Wokulski ma poczucie, i¿ robi co� niew³a�ciwego i �miesznego (os³awione
�przeb³yski zdrowego rozs¹dku�, wielokrotnie opisywane i wspominane przez
badaczy), ¿e uczestniczy w niedorzecznym b³azeñstwie (z którego parê razy chce
siê nawet wyzwoliæ), ale ostatecznie brnie dalej, uciszaj¹c przeczucia. Widz¹ to
i komentuj¹ tak¿e inni bohaterowie powie�ci: Szuman, Jumart, a nawet Rzecki.
To rozpoznanie badaczki, ujête w antyczn¹ kategoriê hamartii nie wyklucza jed-
nak modnych, �modernizuj¹cych� odczytañ powie�ci. W takiej koncepcji �b³êdne
rozpoznanie sytuacji� bohatera mo¿e byæ uznane za stan cz³owieka w nowocze-
sno�ci w ogóle: jest wypadkow¹ spo³ecznych interakcji, pêdu cywilizacji, ci¹-
g³ego, wymuszonego przestrzeni¹ miasta, konfrontowania siê z Innym i okre-
�lania siê wobec nieustannie zmieniaj¹cej siê rzeczywisto�ci.

Elementy antycznego wzorca odnajduje Samborska-Kukuæ tak¿e w struk-
turze fabularnej, która zachowuje rytmiczn¹ pamiêæ przeplataj¹cych siê momen-
tów: perypetia i rozpoznanie. Za swoist¹ ekspozycjê uzna badaczka otwieraj¹c¹
powie�æ scenê rozmowy warszawskich plotkarzy: radcy Wêgrowicza, ajenta

24 W. Krzemiñska, Bohater mityczny w powie�ciach polskich i francuskich XIX wieku,
Warszawa 1985.
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Szprota i fabrykanta Deklewskiego, którzy streszczaj¹c losy Wokulskiego prze-
powiadaj¹ mu jednocze�nie rych³¹ katastrofê. Zgodnie z zaleceniami Arystote-
lesa, zawi¹zanie akcji (désis) stanowi¹ wydarzenia spoza utworu (zakochanie
Stanis³awa w Izabeli jest czê�ci¹ przedakcji i zmusza bohatera do dzia³añ �
wyjazd do Bu³garii) � fabu³a rozpoczyna siê bowiem od przyjazdu Stacha. Ary-
stotelesowski �wzrost czynno�ci� widzi Autorka w staraniach o £êck¹, �punkt
kulminacyjny� � to ofiarowanie jej talizmanu Geista, �moment tragiczny� �
Skierniewice, a �spadek czynno�ci� � wycofanie siê Wokulskiego z ¿ycia i stop-
niowa samolikwidacja (s. 57�61).

Pewne nie�cis³o�ci wkradaj¹ siê do sugestii badaczki co do wymowy za-
koñczenia powie�ci. Z jednej strony Autorka przyznaje (s. 59), ¿e poniewa¿
koñcowy etap rozwoju fabu³y opatrzony jest znakiem zapytania, staje siê ³ami-
g³ówk¹ dla czytelnika to Prus pewnego rodzaju rolê podsumowuj¹c¹ przekazuje
Rzeckiemu, który �sam oddaje ¿ycie jakby na znak �mierci sumienia komento-
wanego przez siebie �wiata� (s. 59). Jednak¿e nieco pó�niej (s. 83), Samborska-
-Kukuæ odnotowuje, powo³uj¹c siê na Juliusza Kleinera, ¿e ostateczne rozstrzy-
gniêcie, jakim bywa �mieræ protagonisty, wcale nie musi stanowiæ dope³nienia
tragedii (ergo � tak¿e powie�ci); za³amanie i zniszczenie cz³owieka mo¿e byæ
uznane nawet za co� gorszego od �mierci25. I dalej sama Autorka dopowiada:
Wokulski znajduje siê nie tyle w stanie za³amania, co raczej �wkracza na tery-
torium zag³ady warto�ci, które unicestwi³a rzeczywisto�æ. A w takiej nie jest
w stanie ¿yæ� (s. 83).

Na osobn¹ uwagê, w moim przekonaniu, zas³uguje pomys³ na wyja�nie-
nie funkcji starego subiekta i jego pamiêtnika w narracji Lalki. Wychodz¹c od
powszechnych s¹dów, ¿e pierwszoosobowy Pamiêtnik� stanowi wzmocnienie
opiniotwórczego obiektywizmu w powie�ci i autentyzmu w prezentacji �wiata,
a zarazem jest dokumentem mentalno�ci i obyczajowo�ci oraz �ród³em histo-
rycznym (s. 86), badaczka wpisuje go w now¹ rolê.

Konsekwencj¹ na�ladowania tragedii greckiej w Lalce by³oby uwzglêdnienie w jej
budowie zewnêtrznej wa¿nego sk³adnika gatunku � chóru. Czy wobec tego Rzecki mia³ pe³niæ
rolê choreuty?

(s. 87)

Na tak postawione pytanie Autorka odpowie twierdz¹co, przypominaj¹c
rolê chóru w tragedii greckiej. By³ on komentatorem, narratorem, reagowa³ na

25 Zob. J. Kleiner, Tragizm, w: tego¿: W krêgu historii i teorii literatury, oprac. A. Hutni-
kiewicz, Warszawa 1981, s. 656.
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postêpki bohatera, kontekstualizowa³ wydarzenia, lokalizowa³ miejsce akcji, by-
wa³ g³upszy lub m¹drzejszy od bohaterów. Raz siê myli³, raz wypowiada³ uni-
wersalizuj¹ce prawdy o ¿yciu i �wiecie. Wszystkie te elementy odnajdzie w kre-
acji Ignacego Rzeckiego. Dlatego przeplataj¹ce fabu³ê zapisy pamiêtnikarskie
starego subiekta z du¿¹ doz¹ pewno�ci nazywa Autorka �rudymentami stasimo-
nów� (s. 88). Zauwa¿a nasilaj¹c¹ siê aktywno�æ komentatorsk¹ Rzeckiego
w chwilach szczególnych: niepokój o losy przyjaciela, trudne chwile. Tak jak
chór tragedii greckiej liryzowa³ w³asne do�wiadczenia, ³agodz¹c przed widzem
wymowê przedstawienia � tak jest w przypadku Rzeckiego. Cech¹ chóru jest te¿,
wed³ug teoretyków tragedii, jego spo³eczne zakorzenienie w topograficznym
konkrecie. W Lalce Rzecki stanowi swoisty genius loci � Prus w sposób intym-
ny ³¹czy go nierozerwalnym wêz³em z Warszaw¹ (nie udaje siê Rzeckiemu wa-
kacyjny wyjazd).

Na rzecz Ignacego-choreuty przemawia tak¿e jego usilne (wbrew faktom)
geriatryzowanie w powie�ci26, co ma nadaæ postaci powagi i upodobniæ j¹ do
antycznych chórów, które sk³ada³y siê przecie¿ ze s³abych starców i kobiet.
Wspomagaj¹ w powie�ci tego choreutê tak¿e inni starcy: Szuman i Wirski. Cie-
kawa jest obserwacja Autorka, ¿e �mierci Ignacego Rzeckiego (zej�cie ze sceny
choreuty) towarzysz¹ Maruszewicz i Szlangbaum, gotowi staæ siê, jak sugeruje
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26 Samborska-Kukuæ powo³uje siê w tym miejscu na ustalenia Zbigniewa Przyby³y (dz.
cyt.), Ewy Paczoskiej (�Lalka� czyli rozpad �wiata, Bia³ystok 1995) oraz Marii Obrusznik-
-Partyki (Problem staro�ci w utworach literackich i �Kronikach� Boles³awa Prusa, w: Bole-
s³aw Prus. Pisarz. Publicysta. My�liciel, red. M. Wo�niakiewicz-Dziadosz, S. Fita, Lublin 2003).
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interpretacyjny Samborskiej-Kukuæ, jej propozycja odczytania utworu, utwier-
dza nas tylko w przekonaniu o arcydzielno�ci tekstu Prusa otwartego na nowe
odczytania kolejnych pokoleñ badaczy.

Joanna Zajkowska

Joanna Zajkowska Twórczo�æ poetycka Wiktora Gomulickiego
wobec literackich tradycji i wspó³czesno�ci,

Wydawnictwo Uniwersytetu Kardyna³a Stefana Wyszyñskiego,
Warszawa 2010, ss. 413.

Poezja polska drugiej po³owy XIX wieku ci¹gle stanowi obszar badaw-
czy jedynie w ma³ym stopniu opracowany. Wymowny w tym kontek�cie wyda-
je siê fakt, ¿e musieli�my czekaæ ponad 90 lat od �mierci Wiktora Gomulickie-
go, by do naszych r¹k trafi³a pierwsza monografia jego dorobku lirycznego.
Ksi¹¿ka Joanny Zajkowskiej wype³ni³a tym samym do�æ wstydliw¹ i przede
wszystkim dotkliw¹ lukê, jak¹ by³ brak syntetycznego opracowania twórczo�ci
artysty uznawanego przez badaczy za jednego z najwa¿niejszych poetów okre-
su pozytywizmu (obok Adama Asnyka, Marii Konopnickiej i Felicjana Faleñ-
skiego). Tym samym Autorka sp³aci³a d³ug, który historia literatury winna by³a
nie tylko wybitnemu arty�cie, ale tak¿e monografi�cie swojej epoki. Nie powinni-
�my zapominaæ bowiem o tym, ¿e Gomulicki przez wiele lat nale¿a³ do nielicznego
grona osób, które próbowa³y ocaliæ od zpomnienia poetów epoki postyczniowej27.

Joanna Zajkowska postawi³a sobie bardzo ambitne zadanie. Po pierwsze,
zdecydowa³a siê obj¹æ badaniami ca³y dorobek poetycki Gomulickiego. Zakres
chronologiczny pracy otwieraj¹ juwenilia poetyckie z lat siedemdziesi¹tych XIX
wieku, a jego zamkniêcie stanowi¹ wiersze umieszczone w ostatnim wydanym
przez Gomulickiego tomiku zatytu³owanym �wiat³a (1919). Badaczka w orbicie
swoich zainteresowañ umieszcza wiêc teksty pisane i drukowane przez blisko pó³-
wiecze. Po drugie, podjê³a próbê lektury twórczo�ci lirycznej Gomulickiego na
szerokim tle kulturowym. Mie�ci siê w nim przede wszystkim dziewiêtnastowiecz-
na europejska sztuka s³owa i obrazu, ale równie¿ kultura wcze�niejsza. Dokonu-
j¹c wyboru kontekstów, Zajkowska pod¹¿y³a �cie¿k¹ wyznaczon¹ przez samego
twórcê Francuzicy. Kr¹g autorów i tekstów zakre�li³y wybory translatorskie

27 W. Gomulicki, Warszawa wczorajsza, tekst zebra³ i opracowa³ J. W. Gomulicki, War-
szawa 1961.
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